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NPU3HAYEHHA

Ferric Chloride Reagent Droppers (ninetks 3 peareHTOM Xnopuay 3arisa) npusHayeHi Ansi BUKOPUCTaHHA B AMdEepeHLitoBaHHI
MiKpOOpraHi3aMiB, 34aTHuX A0 Ae3aMiHyBaHHSA deHinanaHivy.

KOPOTKWUW ornapg | onuc

Minetkn Ferric Chloride Reagent Droppers paoTb 3MOry BW3HAuMTW, 4M  34aTHUA NEBHUA  MIKPOOPraHiaMm BUpobnaTh
deHinnipoBMHOrpagHy KUCMOTY Npu Ae3amiHyBaHHI tbeHiJ'laJ'laHiHy.1

BinbwicTe npeacraBHUKIB popiB Proteus i Providencia [aloTb NO3UTUMBHY peakuito, HAaTOMICTb OinbLUicTb NpeacTaBHUKIB BUAIB
Escherichia Ta Citrobacter patoTb HeratuBHy peaKu,iro.2

NPUHUMNN METOOY

Micns gopaBaHHA peareHTy xnopuay 3anisa Ao KynbTypu MiKpoopraHisMy HasiBHa (eHinnipoBMHOrpagHa KucrnoTta BCTynae B
peakxuito i3 cinnto 3anisa 3 yTBOpeHHsIM 3eneHoro 3abapsBneHHst. Lis peakuisi BUABRASETLCA BidyanbHO 1 PO3LIHIOETLCS SIK NO3UTUBHUM
pesynbTaTt TecTy.

PEAFEHTU
Minetku Ferric Chloride Reagent Droppers mictaTe no 0,5 mn 10-NpoUeHTHOro BOAHOIO PO34MHY XIopuay 3anisa.

Monepen)xeHHs Ta 3ano6iXkHi 3axoaun
[ns piarHocTuky in vitro.

HeGe3neka

H302 LWkinnvea npokoBTHYBLWN. H314 CnipnynHSe TSHKKI OMiky LLKIpK Ta NowwKomkeHHs oden. H318 Buknvkae ceproste
noLwukoaxeHHs ovei. P260 He BaonxanTe nun/gum/ras/tymax/napw/posnunioBaHunii aeposonb P280 BukopucToByiiTe 3axucHi
pyKaBMYKK/3axmMcHUA ogsr/3acobu 3axucty oden/obnmyys. P303+P361+P353 Y PA3I NOTPAMNAHHA HA WKIPY (abo Bonoccs):
HerarHo 3HiMiTb yBecb 3abpyaHeHun oadr. MNpomuiTe wkipy Bogoto / nig agywem. P305+P351+P338 MNP MNOTPAMIAHHI B O4l:
ObepexHo NpoMuBaiiTe BOAOK MPOTArOM KiflbKOX XBUMUH. 3a HAsiBHOCTI 3HIMiTb KOHTAKTHI NiH3K (SKLWO Lie 3py4YHO 3pobuTw).
MpogoBxywTe npomunsaHHs. P405 36epirante 3akputum. P501 YTunisynite Bmict/Tapy BignoBigHo 4o BUMOr
MicLieBOro/perioHanbHOro/aep>xaBHoro/MikHapoAHOro 3akoHOAaBCTBa.

IHcTpyKUiT 3i 36epiraHHs. 36epirainTe npu kKimHaTHIN TemnepaTypi 15-30 °C.

lMcyBaHHA npoayKTy

PeareHTn 3anasiHo B repMeTudHy amnyny, sika 3abesneudye XiMmidHy CTiKICTb PO3YMHY MPOTArOM TepMiHy npuaaTHocTi. lineTkn 3
peareHToM He NOTPebyoTb OXONOMKEHHSA. 3MYTHIHHA ab0 YTBOPEHHS BUPaXXEHOro 0cady He 3MEHLUYIOTb eDEKTUBHICTb peareHTy.

NMPOLIEAYPA
Martepian, wo Bxoautb y komnnekT. Ferric Chloride Reagent Droppers.
HeobxigHi maTepianu, WwWo He BXOAATb Y KOMMEKT. [JonoMiXKHi XXMBUINbHI cepefioBuLLa, peareHTu, KynbTypu MikpoopraHiaMis ans
KOHTPOIIO SIKOCTi Ta NabopaTtopHe obnagHaHHs, HeobxigHe Ans uiei npoueaypu.
Mpoueaypa TecTyBaHHA
1. TpwmaiiTe nineTky 3 peareHToM BepTukansHo i1 CMPAMYUTE HAKOHEYHUK NINETKU BIA CEBE. BisbmiThcs 3a cepeanHy
niNeTKM BENUKMM i BKa3iBHUM NanbUsMy N NereHbKo CTUCHITb, Wob 3namaTtn amnyny B ninetui. YBara! AMnyny cnig anamatm
6nuU3bKOo A0 LEeHTPY sluwe oduH pa3. He HaTUckalTe nineTky LWe pas, Wo6 He NPOKONOTU NNACTUK i He NOpPaHUTUCS.
2. TocTtykawiTe AHOM amnynu No CTinbHULi. MNoTiM NepeBepHiThk NiNeTKy, Wob No KpanmnvHi BHOCUTK peareHT 6esnocepeaHbo Ha
KOJOHIt0 KynbTypu abo B TeCcToBy Npobipky (BiANOBIAHO A0 XapakTepy Ta peKOMeHA0BaHoi npoueaypu TECTY).
A. MeToauka Ha arapi 3 deHinanaHiHom
3acinTe ckolleHe cepeoBuLLe arapy 3 deHinanaHiHoM 4OCHifXyBaHUMK MiKpoopraHiaMamu Ta iHKyOyiTe npoTsarom
24 rog. npu 37 °C. OopganTte 4-5 kpanenb peareHTy Xnopuay 3anisa 4o KynbTypu Ha CKoLeHoMy cepegoBuLli. [po
HasIBHICTb (DEHINMIPOBMHOrPaAHOT KUCNOTM CBIAYUTL MOsIBa 3eNeHOro 3abapBneHHs B piauHi cuHepesnucy, Lo NpoHUKae B
CKoLUeHuI arap npoTsarom 5 xs.
B. Metoaunka AP| — BuKkoHawTe CynpoBifHi iHCTPYKLiT Ao komnnekTy API.



KopucTyBaubKkui KOHTPONb AKOCTI

3a BMKOpPUCTaHHS OnMcaHunX BuLLEe METOAUK (AuB. pybpuky «lpoueaypa TecTyBaHHsI») aBTeHTUYHA KynbTypa Proteus vulgaris pactb
NO3UTUBHUI pe3ynbTaT TecTy NpoTarom 5 xB. HatomicTb kynbTypa Serratia marcescens AacTb HEraTUBHUI pe3ynbTar.
[oTpumyiTecs BMMOr LWOAO KOHTPOMK SKOCTi BigMOBIOHO A0 3aCTOCOBHUX MICLEBUX | OepXaBHMX HOpmaTuBiB, BUMOr A0
akpeguTalii Ta cTaHAapTHMX Npoueayp KOHTPOIO SIKOCTi Bawwoi nabopaTtopii. [ns 4oTpMMaHHSA HaneXXHUX nNpakTUK KOHTPOIO SIKOCTI
KOpWCTyBayeBi PEKOMEHAOBAHO O3HaMOMWUTUCS 3 BiAMOBIAHUMW HOpMaTMBaMu |HCTUTYTY KNiHIYHMX i nNabopaTopHuX cTaH4apTiB
(CLSI) i HopmaTmBamu lMokpalleHHs poboTu kniHibYHKMX nabopatopiii (CLIA).

PE3YINbTATU

Pe3ynbTaT TecTy MO3WTMBHWIA, SKLWO nicns AodaBaHHA 10-npoLEHTHOro po3yMHy Xfopuay 3ani3a cnocTepiraeTbCs 3eneHe
3abapBneHHs.

OBMEXEHHA METOLY
BupiwanbHe 3Ha4yeHHs1 Mae IHTEHCUMBHUI PICT KynbTypy Ha CKOLIEHOMY cepefoBuLi. PedynbTaT peakuii cnig ouiHoBaTK Bigpasy
nicnsa NnpoBeAeHHs npoLieaypw.

E®EKTUBHICTb

Kinbka pokiB TOMy NMOBIZOMIIANOCS NPO TECTU 3 BUSIBMEHHN Ae3aMiHyBaHHs deHinanaHiHy ana gudepeHuiadii Proteus i Providencia
(Giammanco, Pignato, Agodi).3 3 285 wramiB pisHMXx eHTepobakTepianbHUX BUAIB MO3MTUBHI pe3ynbTaTv ganu Tinbkv 75 wtamis
Proteus i Providencia. 3apa3 TecT Ha eHinanaHiHge3amiHady BUKOPWUCTOBYETbCA Ans igeHTudikauii Enterobacteriaceae.
[esamiHyBaHHA eHinanaHiHy BUABNAETLCA 3a YTBOPEHHAM 3eneHoro 3abapBreHHs nicnsa godaBaHHA Po3unHy xnopuay 3anisa Ao
MO3NTUBHUX KyNbTYp, TOAI ik Ae3amiHyBaHHA TpUNTodaHy BUABNAETLCSA 32 YePBOHUM 3ab6apBieHHSM.

HAABHICTb
Ne 3a katanorom Onuc
261190 BD BBL Ferric Chloride Reagent Droppers, 50.
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Cnyxb6a TexHiuHoi niaTpumkm komnaHii BD Diagnostics: 3B’sxiTbCsa 3 MicLLeBMM NpeacTaBHUKOM komnaHii BD abo 3BepHiTbCs 3a
nocunaHHam www.bd.com/ds.
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